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ГАЯЗ ИСХАКЫЙ ƏСƏРЛƏРЕ ХХI ГАСЫР ТАТАР 
СƏХНƏСЕНДƏ  

XXI. YÜZYIL TATAR SAHNESİNDE AYAZ İSHAKİ’NİN ESERLERİ  

MILEUŞE KHABUTDİNOVA*  

Öz: Büyük Tatar yazar Ayaz İshaki’nin dram eserlerinin yorumlanması tiyatronun 
gelişmesiyle birlikte değişir. İlk tiyatro yönetmenleri, yazarı temaların ve görüntülerin 
gelişiminde takip etmeye çalıştıysa, daha sonra farklı tiyatro tarzlarında yaratıcı 
deneyler yapmaya başladılar. 

İlk gösterilerinde yazarı takip eden rejisörler, konu ve karakterler bakımından tiyatro 
stilinde yaratıcılık sergilediler. İshaki’nin eserlerinin Tatar sahnesine taşınması iki 
döneme ayrılır: 1) 1906–1923 yılları; 2) 1990’dan günümüze kadar. Tatar tiyatrosu, 
gelişme süreciyle değişikliklere uğramaktadır. Fakat sanatçıların ve seyircilerin ünlü 
yazarın mirasına olan ilgisi devam etmektedir.  

İshaki eserlerini halka ulaştırmada Tatar sahnesinde Prazat İsenbet, Renat Eyüpov, 
Ferit Bikçenteyev ve Aydar Cabbarov gibi rejisörlerin rolü tartışılmaz derecede 
büyüktür. Prazat İsenbet’in çalışmaları İshaki’nin Zöleyha, Aldım-Birdĕm ve Can 
Bayeviç gibi gösterilerden ibarettir. Ferit Bikçenteyev ise sahnede yazarın nesir 
türünde yazdığı Köz ve Kurçak Tuyı gibi eserleriyle başarılı olmuştur. Rejisör Renat 
Eyüpov İshaki’nin Kelepüşçĕ Kız, Ostazbike, Sönnetçĕ Babay, Kecül Çitĕk gibi 
hikâyelerini sahneye taşımakla büyük tecrübe kazanmıştır. Gerçek bir devrimi ise 
postmodernizm türünde gösteriler hazırlayan genç rejisör Aydar Cebbarov yazarın 
Tormışmı Bu? ve Ul Elĕ Öylenmegen İdĕ eserlerini sahneye taşıyarak yapmıştır. 
Makalede Ayaz İshaki eserlerinin Tatar sahnesinde oynanma tarihiyle ilgili bilgiler 
sistemleştirilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Tatar Edebiyatı, Tatar Tiyatrosu, Prazat İsenbet, Renat Eyüpov, 
Ferit Bikçenteyev, Aydar Cabbarov.  

THE WORKS OF GAYAZ ISKHAKI ON THE TATAR STAGE IN THE XXI CENTURY 

The stage interpretation of the great Tatar writer Gayaz İskhaki works changes with 
the development of the theater. If the directors of the first theatrical productions tried 
to follow the author into the development of themes and images, then later they began 
to experiment creatively in different theatrical styles.  
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Directors Prazat Isanbet, Renat Ayupov, Farid Bikchantayev, Aidar Cabbarov made a 
great contribution to the promotion of Gayaz Iskhaki's legacy on the Tatar stage. 
Prazat Isanbet staged "Zuleikha" (1993), "Marriage Contract" (1994), "Zhan 
Bayevich" (1995) by Gayaz Iskhaki. F. Bikchantayev became interested in the writer's 
prose. This director has the experience of staging the  "Autumn" (1993) and "Doll 
Wedding" (2009) plays. Director R. Ayupov expressed himself devoted to the works 
of G. Iskhaki. He has accumulated considerable experience in dramatizing the writer's 
prose: "The embroiderer of skullcaps" (2002), "Ostazbika" (2005), "Sunnatchi Babai" 
(2005, 2021) "Extraordinary ichigs" (2018). A real revolution, staging works in a 
postmodern manner, was made by a young director A. Zabbarov: "And this is life?" 
(2018), "He was not married yet" (2022). The article systematizes information on the 
history of the existence of the works of Gayaz Iskhaki on the Tatar stage. 

Keywords: Tatar literature, Tatar theater, Gayaz Iskhaki, Prazat Isanbet, Renat 
Ayupov, Farid Bikchantayev, Aidar Zabbarov. 

Кереш 
Гаяз Исхакый – татар халкының күренекле язучысы һəм җəмəгать 

эшлеклесе. Əдипнең бай һəм киңкырлы иҗатында драматургия үзгə урын 
алып тора. «Бердəн, ул сəхнə əдəбиятының театр белəн бəйлелеген яхшы 
аңлап, шуның белəн киң җəмəгатьчелеккə фикерлəрен тизрəк җиткерергə 
тели; икенчедəн, үз чорының социаль типларын тудырып, сəхнəдə аларның 
образын күрсəтү, еш кына, тамашачы буларак, үзлəреннəн үзлəрен көлдерү 
мөмкинлеге бирə; өченчедəн, прозада əйтеп бетерə алмаган уй-фикерлəрен, 
идеялəрен диалог-монологларда чагылдыру юлын таба; дүртенчедəн, татар 
театрының үсеше өчен яхшы репертуар кирəклеген аңлап, əсəрлəре белəн 
театр сəнгате үсешенə зур өлеш кертə.» (Закирҗанов, 2018: 59).  
«Г.Исхакыйнын театр сəнгате, драматургия белəн кызыксына башлавы 
Казан Татар укытучылар мəктəбендə (Татарская учительская школа) уку 
елларына туры килə. Биредə ул 1898 – 1902 елларда татар халкының 
X.Ямашев, Г.Колəхмəтов кебек күренекле шəхеслəре белəн бергə укый. 
Укытучылар мəктəбе шəкертлəре еш кына рус телендə спектакльлəр 
уйныйлар. Акрынлап, Г.Исхакый да театр сəнгатенə тартыла», – дип яза 
театр белгече Гали Арсланов (Арсланов, 1999: 172–178). 

Г.Исхакый Октябрь вакыйгаларына кадəр 9 пьеса яза («Өч хатын белəн 
тормыш» (1900), «Ике гашыйк» (1902), «Алдым-бирдем» (1907), 
«Тартышу» (1908), «Мөгаллим» (1908), «Җəмгыять» (1909), «Кыямəт» 
(1909), «Зөлəйха» (1912), «Мөгаллимə» (1913) һəм алар эчтəлеге, 
күтəрелгəн проблемалары, сəнгати эшлəнешлəре буенча əдипнең иҗади 
үсеше, эзлəнүлəре белəн туры килə. Аның əсəрлəре башкала 
басмаларында, Петербургта дөнья күрə, һəм, шулай итеп, язучы 
гомумроссия масштабында дан яулый (Кадырова, 2006: 51). Язучы 
«Исхакый театры» дигəн төшенчə тууына ирешə. Аның иҗатына беренче 
игътибар иткəн театр тəнкыйтьчесе – Г.Кəрам. Мөһаҗирлектə яшəгəндə, 
язучы «Дулкын эчендə» (1920–1937) драмасын, «Җан Баевич» (1923) 
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комедиясен, «Олуг Мөхəммəд» (1944–1947) тарихи драмасын тудыра. 
Г.Исхакый драматургиясе жанр төрлелеге белəн аерылып тора.  

1907 елнын 21 маенда «Тавыш» газетасында дөнья күргəн «Театр 
китаплары» дигəн мəкалəсендə Г.Исхакый сəхнə əдəбияты белəн 
шөгыльлəнүчелəр өчен программа булырлык талəп куя: милли театр өчен 
язылган пьесалар татар тормышын чагылдырырга тиеш. «Г.Исхакыйнын 
драматургия өлкəсендə калдырган бай мирасы əнə шул программа-
талəпнең үтəлеше булып тора», – дип нəтиҗə ясый Гали Арсланов 
(Арсланов, 1999: 172–178). 

«Гаяз Исхакыйның кайсы гына драматургия əсəрен алсак та, аның 
сəхнəгə юлы, сəхнə тормышы зур каршылыклар, бəхəслəр, шау-шулар 
белəн үткəне күренер. Бу хəл аларда кузгатылган мəсьəлəлəрнең үткенлеге, 
актуальлеге, халык тормышының «авырткан» нокталарына юнəлдерелгəн 
булуы белəн аңлатыла.» (Арсланов, 1999: 172–178). 

«Өч хатын белəн тормыш» драмасы 1906 елның 21 апрелендə 
Г.Исхакыйның Уфада рəсми куелган беренче сəхнə əсəре. «Алдым-
бирдем» драмасы «Сəяр» труппасы артистлары тарафыннан беренче 
тапкыр Җаек шəһəр театрында 1908 елның 31 гыйнварында 
С.Гыйззəтуллина-Волжская бенефисында уйнала. Шул көннəн бу əсəр 
сəхнəдə бик актив уйнала торган спектакль булып китə (Исхакый, 2007: 
121). Г.Камал исемендəге академия театр сəхнəсенə драма кабат 1994 елда 
күтəрелə. Режиссер Празат Исəнбəт, текстка игътибарлы һəм сизгер карап, 
драматургның дөньяга карашын һəм аның уйларын тамашачыга сак кына 
һəм йомшак юмор белəн китереп җиткерə. Спектакльдə кешедə ике капма-
каршы башлангычның: вөҗданның комсызлык тəкəбберлек, түбəн 
практицизм белəн көрəшүе бик оста итеп күрсəтелгəн иде (кар. Салихова, 
2016: 225, 253–258). 

«Мөгаллим» пьесасы «Сəяр» труппасы тарафыннан 1910 елның 7 
мартыннан күрсəтелə башлый. Башта ул Оренбургның Халыклар йорты 
сəхнəсендə бара. Казан тамашачылары аны 18 июньдə Панаев 
бакчасындагы ябык театрда карыйлар. «Мөгаллим» «Сəяр» труппасы 
репертуарында еш уйнала (Исхакый, 2007: 122).  

Романтик эчтəлекле «Мөгаллимə» драмасы беренче тапкыр 1914 елның 
16 августында Түбəн Новгородта Мəкəрҗə ярминкəсе вакытында куела. 
Зыялылар тарафыннан төрлечə каршы алынса да, бу əсəр татар сəхнəсе 
репертуарында лаеклы урын ала һəм Октябрьга кадəр бик еш куела 
(Исхакый, 2007: 122).  

1917 елның 17 мартында Казанның зур драма театры сəхнəсендə 
беренче тапкыр Г.Исхакыйның «Зөлəйха» драмасы уйнала һəм зур уңышка 
ия була (Исхакый, 2001: 412). Октябрь инкыйлабына кадəр бу əсəр 20 
тапкыр сəхнəгə менə (Исхакый, 2007: 122). Олы əдипнең җиде дистə елга 
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якын тоткынлыкта яткан зур иҗади мирасы халкыбызга кире кайтарыла 
башлагач, татар сəхнəсенə, иң беренче булып, яңадан əлеге əсəре күтəрелə. 
Празат Исəнбəт куелышындагы «Зөлəйха» татар театрының традицион 
эстетикасына максималь якынлаштырылган иде. Театр композиторы 
Ф.Əбүбəкеров, архив материалларын өйрəнеп, тамашачыларга 1916 елда 
əсəрнең беренче куелышына язылган Солтан Габəшинең оригиналь 
музыкасын кулланды (Салихова, 2016: 225, 253–258). Празат Исəнбəт 
куйган спектакльдə беренче планга җинаять һəм җəза проблемасын 
чыгарды. «Театр тəкъдим иткəн финал – Зөлəйханы этап белəн каторгага 
алып китү – бары тик əнə шундый нəтиҗəгə килергə мөмкинлек бирə», – 
дип нəтиҗə ясый Гали Арсланов. «Əсəр бөтен фəлсəфи тирəнлеге белəн 
халыкка барып җитсен өчен, һичшиксез, аның соңгы өлеше дə кирəк», – 
дип саный галим (Арсланов, 1999: 172–178). 2005 елда Рамил Төхвəтуллин 
«Зөлəйха» драмасы буенча нəфис фильм төшерде.  

«Җан Баевич» 30нчы елларда ук Ерак Шəрык, Финляндиядə 
сəхнəлəштерелə. Бу спектакльне 30нчы еллар урталарында Кытайда, 
Япониядə булган Г.Исхакый үзе дə карый һəм тамашага, актерлар уенына 
югары бəя бирə. Камал театры сəхнəсенə бу комедия беренче тапкыр 
1995нче елда куела. Режиссер Празат Исəнбəт спектакльне кискен 
карикатура манерасында куя. Спектакльдə Мольер мотивлары ачык сизелə. 
Сəхнəдə Г.Исхакыйның пьесасы бик актуаль һəм хəтта көнүзəк булып 
күренде. 

Ə Гаяз Исхакыйның прозасын беренче булып 1995нче елда Фəрит 
Бикчəнтəев сəхнəлəштерде. «Көз» повесте Уфаның «Нур» татар дəүлəт 
театрында уңышлы куелды. Инсценировканы Илтөзəр Мөхəммəтгалиев 
язды. Ф.Бикчəнтəев төп каһарманын үткəндə һəм хəзерге вакытта 
тасвирлаган, шуның өчен бу куелыш тамашачыларда ышаныч тудырды 
(Салихова, 2016: 340).  

2009 елда Фəрит Бикчəнтəев, драматурглар Мансур Гыйлəҗев белəн 
Ризван Хəмиднең «Кəлəпүшче кыз» хикəясенə нигезлəнеп əзерлəнгəн 
«Курчак туе» спектаклен сəхнəлəштерде. Спектакльнең төп герое – Камəр 
Казанская – татар фахишəсе. Иҗат төркеме фикеренчə, сəхнə əсəре 
«кешелек матурлыгы» темасына багышланган. Музыка белгече Эльмира 
Галимова фикеренчə, режиссер Фəрит Бикчəнтəев, «бу əсəрнең тирəн 
фəлсəфи мəгънəсен, төрле символик алымнар ярдəмендə, декорацияне 
беренче планга чыгарып, эпизодларда диалогларны тын билгелəре аша, бер 
сулышта тамашачыга җиткерə» алган. «Димəк, бер гасырдан артык вакыт 
үтсə дə, татар миллəтенең язмышы, намус, милли гореф-гадəтлəрне 
пропагандалау, ə иң мөһиме – кеше язмышын курчак уенына тиңлəү 
мəсьəлəлəре, бүген дə безнең тормышта актуаль икəнлеге ачыклана» (Гаяз 
Исхаки и национальное возрождение татар в начале ХХ века, 2018: 124). 
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Режиссер Ренат Əюпов 2002 елында Яр Чаллы татар дəүлəт драма 
театрында «Кəлəпүшче кыз» спектаклен куя. Театр белгече А.Б. Иняхин бу 
постановканы «татар тормышының энциоклопедиясе» дип бəялəде (Ренат 
Аюпов, 2018: 3). Минзəлə татар дəүлəт драма театрында режиссер 
«Сөннəтче бабай» белəн «Остазбикə»не сəхнəлəштерде. Шушы 
спектакльлəр өчен театр коллективы 2005 елында Татарстан 
Республикасының Муса Җəлил исемендəге Дəүлəт премиясенə, 2011нче 
елда Гаяз Исхакый исемендəге Язучылар союзы премиясенə лаек күрелде. 
Ренат Əюпов театр традициялəренə таянып эшли. Режиссерга гомум кабул 
ителгəн трактовкаларга хөрмəт хисе хас. Сəхнəдə Г.Исхакыйның прозасын 
беренче мəртəбə куйгач, режиссер иҗади яктан үзен ирекле тоя, 
экспериментлардан баш тартмый. 2009 елда «Сөннəтче бабай» спектакле 
белəн Татарстанның Минзəлə театры Төркиядə Халыкара төрки телле 
дəүлəт театрлары фестиваленə дə катнашты. 

Тикшеренү өчен материаллар һəм методлар  
Анализ өчен материал буларак, Г.Исхакый əсəрлəре буенча 

режиссерлар Р.Əюпов һəм А.Җаббаровның ХХI гасырда сəхнəгə куйган 
спектакльлəре алынды. Тикшеренүнең теоретик нигезен Л.Ф. Шкилеваның 
(Шкилева, 1972), С.Н. Скороходның (Скороход, 2010), Д.Р. Фəрдиеваның 
(Фəрдиева, 2014) һ.б. хезмəтлəре тəшкил итə. Г.Исхакый иҗатына 
килгəндə, ул татар əдəбият белемендə галимнəр тарафыннан бик яхшы 
өйрəнелгəн (Заһидуллина, 2011). А.Заһидуллин төзегəн язучы 
библиографиясен карасаң, «Г.Исхакый һəм татар театры» темасына 
багышланган хезмəтлəр шактый (Ахмадуллин, 2003: 406–428; Закирҗанов, 
2018а: 59–66; Кадырова, 2006; Сахапова, 2016 һ.б.). Əлеге хезмəтнең 
яңалыгы – Г.Исхакый иҗатының ХХI гасырның беренче чирегендə сəхнə 
интерпретациялəренең үзенчəлеген өйрəнүдə. 

Фикер алышу 
2018нче елда билгелəп үтелгəн Г.Исхакыйның 140 еллыгы татар 

театрларын яңадан аның мирасына мөрəҗəгать итəргə этəрде. Г.Камал 
исемендəге Татар дəүлəт академия театрында 13 апрель көнне «Тормышмы 
бу?» спектакленең премьерасы булды. Яшь режиссер республиканың төп 
театры сəхнəсенə Г.Исхакыйның «Тормышмы бу?» (1909), «Мəдрəсə 
җимеше» (1910), «Мөгаллим» (1908) əсəрлəренə нигезлəнгəн спектакль 
чыгарды. «Спектакльдə вакыйгалар мəдрəсə шəкерте Хəлимнең (Искəндəр 
Хəйруллин) үз тормышын сөйлəүгə нигезлəнгəн монологы белəн башлана. 
Гомумəн, монологлар шəкертнең физик-физиологик һəм рухи үзгəрешен 
эзлекле ачуга, аны тамашачыга җиткерүгə хезмəт итə. «Мин»нең сөйлəме 
исə тормышында булган мөһим вакыйгаларның сəхнəдə күрсəтелүе белəн 
үрелеп бара. Шул рəвешле, яшəешнең төрле якларын үз эченə алган 
хəрəкəт тудырыла. Хəлим, гаилə əгъзаларын «уч төбендə» тотучы авыл 
мулласы (Олег Фазылҗанов) улы, чор-заман үзгəрешлəрен тоемлаучы, 
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китап-белемнең кадерен белүче малай булып үсə. Мəдрəсəдə тырышып 
укып, əти-əнисен, туганнарын сөендереп тора. Гарəп-фарсы теллəрен, 
шулар аша дини китапларны үзлəштереп, оста бəхəсче-монəзарачы булып 
җитешə. Мəдрəсəдəге иптəше Фазыл (Алмаз Сабирҗанов) кебек үк, зур 
хыяллар, матур омтылышлар белəн яши. Баштагы телəклəре хəлфə яисə 
мулла булуга кайтып кала. Əмма җəмгыятьтəге яңарыш хəрəкəте, газет-
журналлар уку, Европа, аерым алганда, Андалузиядəге (Испаниянең 
көньягы) мөселманнар тарихы белəн танышу, төрекчə китаплар уку 
шəкертлəргə көчле тəэсир итə. Үз телəклəре белəн яңалыкка омтылып, 
җəдит ысулын кабул итəлəр, русча өйрəнə башлыйлар. Нəтиҗəдə, Европа 
казанышларын үзлəштерергə омтылган егетлəр милли тəрəккыятькə ирешү 
идеалына килеп чыгалар. Аларның телəклəре һəм ышанулары шундый зур 
ки, хəтта бу юлда киртə булып торган иске кадими мəдрəсəне юк итəргə 
əзерлəр. Əнə шундый матур идеаллар белəн, егетлəр зур тормышка 
атлыйлар. Авылга кайтып мулла булып хезмəт итə башлаган Хəлим 
максатын тормышка ашырырга керешə: яңа ысул белəн крестьян 
балаларын укыта, кызлар өчен мəктəп ачып, аларны укытырга мөгаллимə 
чакыра. Əмма аның тырышлыгы көтелгəн нəтиҗəне бирми. Дөресрəге, ул 
мəгърифəт аша татар тормышын үзгəртə алмавын күрə һəм, вакыт үтү 
белəн, халыкка хезмəт итү идеалларын югалткан, шул ук вакытта моның 
өчен борчылып яшəүче муллага əйлəнə. Үз тормышын күз алдыннан 
үткəргəн Хəлим тамашачыга мөрəҗəгать итə: «Шул «Тормышмы бу?» 
сөəле, үлгəн кешенең өрəге кеби, алдыма килеп басты! Мин җавап бирə 
алмадым. Сездəн сорыйм: «Тормышмы бу?» 

«Төп герой монологлары реаль чынбарлыктан алынган гыйбрəтле һəм 
бертөрле генə бəялəнми торган күренешлəр белəн үрелеп бара. Авторга 
ияреп, режиссер мəдрəсə тормышының төрле якларын ачуны үзəккə ала», – 
дип яза үзенең рецензиясендə əдəбият белгече Əлфəт Закирҗанов 
(Закирҗанов, 2018б: 7–10).  

Театр тəнкыйтьчесе Татьяна Мамаева фикеренчə, Айдар Җаббаровның 
спектакле бер-берсенə холык-фигыльлəре белəн охшамаган персонажларга 
бай (Мамаева, 2018). Режиссер-сценарист аларның язмышларын, 
тарихларын, төп фабула белəн бəйлəп, оста итеп бирə. Материалны 
формалаштырганда, Айдар Җаббаров еш кына кинематографик алымнар 
куллана. Мизансценалар бер-берсен алмыштырганда, тамашачы, аваздаш 
булып, рəхəтлəнеп көлеп утыра. Айдар Җаббаров уйлап тапкан клоунада 
һəм эксцентрик алымнар, актер образлары классик «тəрбия романнары» 
образларын хəтерлəтсə дə, Исхакый текстына хас дидактика һəм рəсми 
пафос спектакльдə артык сизелми. 

Əлфəт Закирҗанов фикеренчə «спектакльнең үзенчəлеге һəм 
каршылыгы – гөнаһ дип саналган əйберлəр турында ачыктан-ачык сүз 
алып бару һəм күрсəтү белəн бəйле» (Закирҗанов, 2018б). Айдар 
Җаббаров, җенси тормыш белəн бəйле мизансценалар өстендə эшлəгəндə, 
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рус классик əсəрлəре нигезендə аллюзиялəр тудыра. Кайбер мизгеллəрдə 
тамашачыны А.Купринның «Яма» повестен искə төшерергə мəҗбүр итə 
(Бу хакта тулырак: Хабутдинова һ.б., 2018: 189–192).  

Г.Исхакый идеялəрен тамашачыга җиткерүдə режиссер (музыкаль 
бизəлешне дə Айдар Җаббаров үзе эшли), рəссам, артистлар ансамбле 
кызыклы, игътибарга лаеклы алым-формалар тапкан, аерым күренешлəр, 
мизансценалар татар театры өчен яңалык булып кабул ителə. Айдар 
Җаббаров Г.Исхакый əсəрендə булмаган эпизодлар кертə (мəс., мəдрəсəгə 
ут төртү күренеше яки шəрə килеш йөгереп йөри торган шəкерт). 
Җəмəгатъчелектə бу күренешлəр көчле бəхəслəр уятты.     

2018 елда Кариев театрында режиссер Ренат Əюпов «Кəҗүл читек» 
спектаклен куйды. Сəхнə əсəре тамашачыны ХХ йөз башы татар 
гаилəсенең көнкүреше, мөселман бəйрəме атмосферасы белəн таныштыра. 
Режиссерның да, инсценировка авторының да спектакльне эшлəгəндə 
Ч.Диккенс иҗатына ишарə итүче «Раштуа» хикəясе жанрына юнəлеш 
тотулары, күрəсең. Без исə əлеге жанрның татар инварианты тууга шаһит 
булдык. Əсəрне сəхнəгə куючылар тамашачыларга татарларның яшəү 
рəвеше, татар бəйрəм культурасы (Корбан бəйрəме) белəн таныштыручы 
бəйрəм тарихы бүлəк итте. 

Спектакльдə урта хəлле татар гаилəсе һəм авыл мəдрəсəсенең көндəлек 
тормышы реконструкциялəнə. Шул сəбəпле йорт образы спектакльнең 
нигезен тəшкил итə, ул шулай ук сценографиядə дə гəүдəлəндерелə. Пəрдə 
əле өйнең түбəсе, əле арка формасын ала. Көнкүреш салмак кына яшəешкə 
əверелə һəм киресенчə. Декорациянең һəрбер детале уйлап эшлəнелгəне 
күренə. Татар намазлыгы орнаменты декорациянең нигезе булып хезмəт 
итə. Болар барысы да тамашачыга ислам традициялəренə нигезлəнгəн 
татар мəдəниятен аңларга ярдəм итə, образлар аша корбан чалу (Корбан 
бəйрəме), гарəфə киче, намаз, азан кебек төшенчəлəрнең  асылын аңларга 
ярдəм итə (рəссам И.Вильданов). 

Спектакль авыл мəдрəсəсе тормышын күрсəтү белəн башланып китə. 
Шул рəвешле спектакльне тудыручылар Г.Исхакый иҗатының төп 
темаларының берсе булган тəрбия мəсьəлəсенə бəя бирə. Язучыдан 
аермалы буларак, Ренат Əюпов һəм Нəзифə Кəримоваларның максаты – 
яшь тамашачыны XX гасыр башы татар мəдрəсəсенең яшəү рəвеше белəн 
таныштыру. «Мəдрəсəдə» мизансценасында шəкертлəр фонында мулла 
(Нуриəхмəт Сафин) һəм аның ярдəмчесе Миңлегали (Булат Гатауллин) 
образлары алга чыгарыла. Юмор хисе белəн сугарылган əлеге динамик 
мизансценада гомумəн татар спектакльлəренə хас булган дидактика 
яшерелгəн. Төп герой – 5-6 яшьлек Əхмəдулла малай (Лəйсəн Закирова) 
белəн шəкертлəр арасында конфликт тууны күзəтеп, тамашачы кеше 
табигатенең мактанчыклыгы, көнчелеге турында фикер йөртə. Сəхнəдəге 
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күренешлəр безгə табигать «могҗизасы» күренешенə яңабаштан төшенергə 
ярдəм итə.  

Əхмəдулла читеклəрне бер ел дəвамында көткəн, алар аның өчен 
могҗизага тиң, үсешнең яңа этабы белəн ассоциациялəнə, яңа статуска 
ирешүне аңлата. Биредə Гоголь традициялəре (читеклəр/шинель) күзəтелə. 
Əхмəдулла меркантилизмнан арынып (читек алган көн), үзе өчен рухи 
мəдəният кыйммəтлəрен ача, Корбан бəйрəменең асылына төшенə. 
Мөселман дине белгечлəре əл-Əдһа бəйрəменең асылын төрлечə 
аңлаталар, лəкин иң мөһиме – корбан чалу процессы түгел, ə Аллаһка 
буйсыну һəм аның кушканнарын үтəү икəнлеге белəн килешəлəр. Менə ни 
өчен төп геройның җитлегү динамикасы сабырлык кебек кешелек 
сыйфатына нигезлəнгəн. Əңгəмəлəрне эмоциональ яктан бизəп, Лəйсəн 
Закирова героеның характеры малай характерын ачып бирə. Малайның 
тынгысызлыгы (сабырсызлыгы) кабатлана торган репликалар аша бирелə. 

Лəйсəн Закирова сəхнəдə үз героеның терекөмештəй тынгысыз образын 
гəүдəлəндерүгə ирешə. Артист образны тудырганда Петрушка 
хəзинəсендəге тавыш белəн уйнау, кул селтəү, көлү, җырлау, бию, йөгерү 
кебек алымнарны уңышлы файдалана. «Бизəк төшкəн итеклəрне...» 
җырында геройның хыяллары гына түгел, ə бəлки татар бəйрəм 
культурасы чагылыш таба. «Шыгыр-шыгыр-шыгырдар» кебек, формасы 
белəн тизəйткечкə тартым тавышка охшату элементлары җырга «балалык» 
төсмере бирə. Читеклəр исə спектакльдə һəм биюдə берничə тапкыр 
«җанланып» ала.  

Кискен каршылыклар спектакль композициясенең əйдəп баручы 
принцибы булып тора. Канəгатьсезлектəн ачуы чыккан Əхмəдулла «өйне» 
туздыра: өйдəге декоратив элементлар – сөлге, ашъяулыкларны тартып 
төшерə, йортны елау һəм кычкыру тавышы белəн тутыра. Əлеге 
мизансцена туганнарының «өй җыештыру» күренешенə каршы куела. 
Əбисе (Рəмзия Закирҗанова) сандыктагы урын-җирне тəртипкə китерə, 
əнисе (Дидəрə Зиннəтова) һəм апасы (Алия Кəлимуллина) белəн чəй эчү 
өчен сəкегə ашъяулык җəялəр. Абыйсы самавыр китерə... Интерьерның һəр 
деталеннəн тəртип, чисталык һəм пөхтəлек рухы чагыла. Спектакльдəге 
һəр эпизодик персонаж, күренешлəрне тулыландырып, гомуми картина 
тудыруда үзенчə катнаша, һəр образ индивидуаль, ə бу исə сəхнəгə бер 
генə мизгелгə чыгып кергəн актердан зур осталык талəп итə. Геройларның 
бəйрəм киемнəре исəбенə спектакльдə бəйрəм атмосферасы хөкем сөрə. Бу 
йортта яшəүчелəрнең тыныч гаилə шатлыкларына күмелгəн тормышы да 
шулай ук тəртипкə салынган: «Казан татарлары» этнографик альбомының 
җанлы картинасы кебек, чəй эчү күренеше, əтилəренең базардан кайтуы 
һ.б. 

Еш кына пластик чишелеш алган һəм үзендə рефрен потенциалын 
чагылдыручы кабатланып килгəн күмəк бию сəхнəлəре спектальдə 
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əһəммиятле урын алып тора. Əлеге күренешлəрнең музыкаль бизəлеше 
үзлəренең хикəялəү рəвеше белəн өстенлек ала, яшьлек энергетикасын 
белдерə. Ул балалар дөньясы кичерешлəре һəм кайгылары белəн үрелеп 
бирелгəн. Шəкертлəрнең күмəк күренешлəре мизансценалар өчен билгеле 
бер «кыса» тəшкил итə, спектакльгə ритм өсти. Мəдрəсəгə йөрүче 
шəкертлəрнең кыю маршы мизансценасы нечкə юморга корылган. 
Малайларның мулланы басу капкасында каршылау күренеше балаларча 
хыял белəн тулы. Формасы буенча спектакльдəге музыка яшь 
тыңлаучыларга аңлаешлы, сурəтлəүнең ачыклыгына һəм матурлыгына 
йогынты ясый. 

Əгəр малайларны бүлəклəү күренеше этнографик характер алса, 
өйдəгелəрне бүлəклəү сценасы тирəн дидактик мəгънəгə ия (бүлəк 
биргəндə өлкəннəрдəн башлау тəртибе саклана). Спектакльне туды-
ручылар, шулай гади генə итеп, тамашачыны татар этикеты кагыйдəлəре 
белəн таныштыра («бисмилла, Аллаһ боерса» эпизодлары). 

Сюжет үсə барган саен, геройның үз-үзе белəн эчке конфликты туа. 
Əхмəдулла тамашачы күз алдында рухи гармониягə ирешə: хыялларны 
чынбарлык белəн каршы куярга өйрəнə. Бəйрəм көнендə малай Аллаһның 
аңа яшəү һəм тулы гаилəдə үсү бəхетен биргəненə, янəшəсендə аның 
турында кайгыручы һəм яратучы əти-əнисе, абыйсы һəм сеңлесе булганга 
сөенə башлый. 

Ул иптəшлəре белəн очрашып, аларны икмəк белəн сыйлый алуына да 
шатлана. Əхмəдулла үзе өчен хакыйкать ача: кешенең үсүе тышкы 
атрибутлар – яңа чапан яисə читек булу белəн түгел, ə якыннарың алдында 
җаваплылык хисен, рухи үсеш тəрбиялəүдə чагыла. Спектакль герое бу 
ачышка ялгышлар аша килə. 

Хикəянең трагик финалы геройның бəйрəм алдыннан күргəн төшенə 
яшерелгəн. Нəтиҗəдə сокландыргыч картина килеп чыккан: өлкəннəр һəм 
балалар күңеленə коткы салучы, «курчак йөртүче» буларак, шайтан чыгыш 
ясый. Ата-аналар һəм əби, өлкəн балалар төпчекнең хис-кичерешлəренə 
иярəлəр, шул сəбəпле «космос» – «хаос»ка күчə. Илəмсез зур читеклəр 
малайның ялгыш фикерлəвен гəүдəлəндерə – кешенең дан ярату үлчəме 
буларак бирелгəн. Алар астында бала күңеле генə түгел, өлкəннəрнеке дə 
күмелеп кала. Уянып киткəч, бала вəсвəсəдəн арына, һəм аның əйлəнə-
тирəсендə кабат тынычлык һəм тəртип урнаша. Баланың үзаңы үсеше аның 
балигъ булу үлчəме булып тора. Туганнары горур рəвештə «безнең малай 
үсте» сүзен юкка гына кабатламыйлар. 

Малай образы олы абыйсы һəм аның акыллылыгы, тəрбиялелеге белəн 
аерылып торган дусты чагыштырмасында күрсəтелə. Эльдар 
Гатауллинның герое тулысы белəн ата-анасына ышана. Ул бəйрəм көнендə 
əтисе кулыннан түбəтəй белəн каеш алганга да чиксез шатлана. Яңа 
читеклəр аның тəүфыйклылыгы өчен бүлəк булып тора. 
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Азанны дөрес итеп əйткəн өчен мулладан бүлəккə түбəтəй алган Булат 
Гатауллин герое да тамашачы игътибарын җəлеп итə. Шəкерт тəрбияле 
һəм белемле икəнлеген бер генə тапкыр дəлиллəми. Малайларның тамаша 
залының ике ягыннан импровизациялəнгəн койма буйлап сəхнəгə күтəрелү 
күренешендə (гарəфə киче) аның рухи чисталыгы аеруча ачык чагыла. Бу 
күренеш ирексездəн Такташның «Мокамай» поэмасындагы əйлəнə-тирə 
дөньяның матурлыгын ачу өчен каенга үрмəлəгəн геройларны искə 
төшерə. Миңлегалинең карашы күккə – дөнья турындагы хакыйкать 
белеме яктылыгына төбəлгəн. Бу күренештə яшүсмер кечкенə шəкертнең 
остазына əверелə: «Ай күрдем аман белəн, Авызым тулсын иман белəн / 
Шушы айларда үлеп китсəм, Иман бирсен бер Алла!» 

Төп геройны тəрбиялəүдə əбинең өлеше дə бик зур. Борынгы бəйрəмнең 
тарихы турында бала иң башлап аннан ишетə. Спектакльне сəхнəгə 
куючылар бу мизансценада хронотопны аерып чыгаралар: өй 
көнкүрешеннəн без Ибраһим Корбан чалырга тиешле мифологик Мина 
үзəнлегенə элəгəбез. Баланың төштə күргəннəре фəлсəфи-мистик күренеш 
төсмерен ала. 

Гаилə темасы гаилə портретына əверелə. Дини тема Корбан бəйрəме 
хөрмəтенə коллектив җыр башкару белəн тəмамлана. Спектакльнең 
музыкаль бизəлешендə (композитор Милəүшə Хəйруллина) хəрəкəт 
стихиясе, хəрəкəтлəр һəм пластика өстенлек итə, ə ахырда суфичылык 
гореф-гадəтлəре күзəтелə. Композиторның һəр мизансцена өчен аерым 
əзерлəнгəн үз алымнары бар. Шəкертлəр белəн спектакль башындагы 
күмəк күренешлəр аккомпанементының «сикергəлəп» алучы рəсеме 
Əхмəдулла җырындагы хəйлəкəр борылышлар белəн алышына. Аларда исə 
балалар фантазиясен төреп алган җиңел көй, халык җыры өстенлек итə. 
Финал җыры исə дини гимн, йөрəге могҗизаны кабул итəргə ачылган 
тамашачыны күккə ашырырдай мəдхия җыры характерын ала. 

Спектакль балаларның көткəненə җавап бирə. Режиссер уен алымнарын 
уңышлы файдалана. «Мəдрəсəдə» сəхнəсендə үк без Əхмəдулла белəн 
Миңлегалинең шəкертлəр арасында лидерлыкка ирешү өчен көрəшен 
күзəтəбез. Балалар уены «Тау патшасы» уенын хəтерлəтə. Мулла килер 
алдыннан балаларның мəдрəсəгə җыелу күренеше (биредə Миңлегали 
сыйныфта тəртип урнаштырырга омтыла) «Чебеш чыгарып утыручы 
тавык» уенын искə төшерə. Атаның шəһəрдəн кайту күренеше уен төсмере 
ала. Авыл балаларының пластика ярдəмендə бирелгəн футбол уйнау 
сəхнəсе этнографик яктан ышандырырлык булып күренə. Режиссер 
спектакльгə балаларның «Син нəрсə күрəсең?» рəвешендəге əйлəнə-тирə 
предметлар белəн уйнау алымын кертеп җибəрə: шəкертлəр үзлəрендə 
хəрəкəт идеясен йөртүче галошлар белəн бəйлəнешкə керəлəр. Балалар 
күзаллавында алар əле корабчыкка, əле очкычка əверелə... Йола театры 
образлары тергезелгəн көтү кайту күренеше дə бик матур һəм образлы 
килеп чыккан. 
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Инсценировканы текстның оригиналы белəн капма-каршы куеп 
чагыштырмача анализлау Нəзифə Кəримованың «Раштуа» хикəясе гореф-
гадəтлəренə юнəлеш тотканлыгын күрсəтə. Геройның эчке дөньясының 
могҗизаи үзгəреше атмосферасы спектакльне əйдəп бара. Əхмəдулла рухи 
кризис ситуациясендə күрсəтелгəн. Сюжетта əкияти фантастика 
элементлары күзəтелə. Г.Исхакый хикəясеннəн аермалы буларак, 
инсценировканың финалы шатлыклы. Əсəр кешелеклелек һəм 
миһербанлылык вазгыяте буларак корылган.  

Г.Исхакый хикəясе 1912нче елда язылган, һəм ул Ленид Андреевның 
«Фəрештə» (1899) һəм Александр Блокның «Сусаль фəрештə» (1909) 
шигырьлəрен хəтерлəтə (бəлки, Г.Исхакый алар белəн таныш булгандыр). 
Бер генə мизгелгə көндəлек ыгы-зыгы кысанлыгында баланың хыялы эреп 
юкка чыгуын күзəтеп торган татар язучысы «Сездəн ни файда?» дип 
кабатлый кебек тоела. Бу репликада һəр кешене рухи үсешкə өндəү 
яшеренгəн, кешелек дөньясының үсеш дəрəҗəсе, гомумəн, шуңа бəйле 
шикелле. Ренат Əюповның тирə-юньгə бəйрəмчə мөнəсəбəт, феерик энер-
гетика, мəгърифəти пафос белəн сугарылган спектакле яшь тамашачыларга 
гына түгел, ата-аналарга да чын бүлəк булды (Бу хакта тулырак: 
Хəбетдинова, 2019: 28–31). 

2021 елның 21 октябрьдə Кариев театры «Сөннəтче бабай» спектаклен 
тəкъдим итте (инсценировка авторлары Булат Минкин, Ландыш 
Əбүдəрова). «Сөннəтче бабай» режиссерның Г.Исхакый дөньясындагы 
иҗади эзлəнүлəрен бер бөтен итеп берлəштергəн йомгаклау спектакле 
булып кабул ителə. Спектакльнең сюжетында бөек татар прозаигының 
«Сөннəтче бабай», «Ул əле өйлəнмəгəн иде», «Остазбикə», «Кəлəпүшче 
кыз», «Ике йөз елдан соң инкыйраз» əсəрлəренең мотивлары үрелеп бара. 
Сценаристлар үткəннəн бүгенгегə күпер салып, килəчəккə күз салырга 
омтылыш ясаган.   

Татар сəхнəсенең хикəялəүгə нигезлəнгəн текстларга карата 
кызыксынуы очраклы түгел, ул театр режиссерының осталыгы үсеш алган 
саен тагын да киңрəк кулланыла. Проза əсəрлəрен сəхнəлəштерү 
режиссерларның иҗади куəтен ачарга ярдəм итə. Булат Минкин, Ландыш 
Əбүдəрова сценарийны эшлəгəндə, Г.Исхакыйның хикəялəү 
структурасында булган драматизациялəү потенциалын кулланган: 
хикəялəүдə монологлар һəм диалоглар өстенлек итə, автор сүзлəре аз, 
герой «сөйлəме» алгы планга чыга, заманның тиз яки акрын агышына 
мөрəҗəгать ителə. Драматизациялəүне телдəн сөйлəм характерын тапшыру 
ысулы буларак кулланып, сценаристлар авторның хикəялəвен 
ремаркаларга əйлəндергəн, шуның аша сөйлəмнең эмоциональлегенə 
ирешкəннəр.  

Р.Əюповның төп казанышы шунда: ул татар тамашачысына Булатка 
(Кəрим Тинчуринның «Зəңгəр шəл»е), Əлмəндəргə (Туфан Миңнуллинның 
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«Əлдермештəн Əлмəндəр»е), Мирвəлигə (Аяз Гыйлəҗевның «Өч аршын 
җир»е), Гəликəйгə (Аяз Гыйлəҗевның «Əтəч менгəн читəнгə») тиң милли 
каһарман бүлəк итте. Баш рольдə –  Əзһар Шакиров. Ул  – Г.Исхакый 
прозасын радио аша популярлаштыруга əйтеп бетергесез зур өлеш керткəн 
артист. Əзһар абыйның Кариев театры сəхнəсəнə чыгуы труппа өчен дə зур 
əһəмияткə ия. Ренат Əюпов яшь актерларның мэтр белəн иҗади 
хезмəттəшлеге өчен уңайлы шартлар тудырган.  

Ренат Əюповның спектакле безне татар авылының көнкүреше белəн 
генə таныштырып калмый, ə татар халкының рухи дөньясына да алып керə. 
Татар милли характерының асылын тəшкил итə торган, əмма хəзерге 
заманда безнең күз алдында кыйммəте югала барган сыйфатлар бик тирəн 
итеп күрсəтелə: олыны олы итеп күрү, өлкəн кешегə ихтирамлы мөнəсəбəт 
саклау, гаилəнең иң  зур кыйммəткə ия булуын раслау, исламның яшəү 
рəвеше булуы, яратуны сүзсез генə белдерү, мəхəллə халкының шатлыкта 
да, кайгыда да бердəмлеге, сабырлык, хезмəт сөючəнлек, сөйлəшкəндə, 
бер-береңə ихтирам белəн яклашу. Ренат Əюпов, курыкмыйча, 
тамашачыны «халык көзгесенə» карарга мəҗбүр итə. Əзһар Шакировның 
сəхнəдəге монологларын тыңлаганда, мин татар җанының чишмə суыдай 
сафлыгында коендым. Инсценировкада сюжет хатирəлəргə корылган: 
кайчандыр мəктəп программаларына кертелгəн, ə хəзер инде туган теллəр 
белəн көрəштə кысрыклап чыгарылган берничə əсəрнең сюжеты 
Г.Исхакый героеның күңел илəгеннəн кичерелə. Ренат Əюпов татар 
халкының үткəне һəм килəчəге арасында ныклы күпер төзергə омтыла, 
буыннар дəвамлылыгын күзгə төртеп күрсəтə. Режиссер тамашачыларны 
уңайлы итеп утырган кəнəфилəреннəн борыла-борыла хəзерге вазгыятькə 
төрле яклап карарга мəҗбүр итə.  

Ренат Əюповның Г.Исхакый əсəрлəре буенча куйган соңгы ике 
спектаклендə коллектив сəхнəлəрнең башкарылышы аерым бер 
дəвамчанлыкка ия: берлəшү музыка һəм бию аша бара (композитор Алмаз 
Əсхəдуллин). Əлбəттə, кемдер, татарларда əлеге йола җыр-бию белəн 
башкарылмаган, сəхнəдə төреклəрнең бəйрəм итү мəдəниятенең 
йогынтысы сизелə, дияргə дə мөмкин. Əмма режиссер шул рəвешле 
спектакльнең пространствосын гомумтөрки катламга кадəр киңəйтə. 
Əлбəттə, яшь композиторга консультант сыйфатында Мəсгүдə 
Шəмсетдинова кебек композитор булса, музыкаль бизəлеш татар 
көйлəренə баерак булыр иде. Музыка малайның сөннəткə утыртылуы – 
аның Мөхəммəд пəйгамбəр өммəте сафына басуы уңаеннан мəхəллəдəге 
гомуми шатлык рухын уңышлы күрсəтə.  

Спектакль буенча бəхəслəрдəн кайберəүлəрнең режиссер əйтəсе 
килгəнне аңламавы билгеле булды: Ренат Əюпов спектакль башында татар 
патриархаль дөньясының идиллиясе белəн таныштыра, шуннан соң, 
антитезага таянып, аның җимерелүен күрсəтə, ə финалда геройларны 
башланып киткəндəге вазгыятькə алып кайта. Анда инде Сөннəтче бабай 
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уйланылган, дөрес карар кабул итəргə тиеш. Шулай, мəсəлəн, Рузилə 
Мөхəммəтова спектакльнең авторларын катнаш никахларны хуплауда 
гаеплəде (Мөхəммəтова, 2021), гəрчə спектакльдə мизансценада пауза, 
хəрəкəтнең акрынайтылуы, конфликтның мимика аша хəл ителүенə 
игътибар итəргə кирəк иде. Шəмсине тыңлаганда, Сөннəтче бабай 
дерелдəп куя, чөнки ул шушы яшенə җитеп, фаҗиганең чынбарлыктагы 
масштабларын күрə. Аның «Йөрəгеңне тыңла!» дигəн сүзлəренə катнаш 
никахны хуплау салынмаган. Ренат Əюпов спектакльдə  «бала хакы» дигəн 
төшенчə турында уйланырга чакыра. Эш узган инде, Шəмси гореф-
гадəтлəрне урап узып, хислəренə бирелгəн, акыл белəн эш итмəгəн, 
мəхəббəттəн ике бала туган. Хəзер инде ул, ир-ат буларак, кылган 
гамəллəре өчен җаваплы булырга, ə иң мөһиме – балаларын тəрбиялəргə 
тиеш. Сөннəтче бабай йомшак сүзлəр, əмма ныклы киңəше белəн, 
Шəмсигə ир-атның гаилəдəге ролен искəртə. Ренат Əюпов катнаш никах 
проблемаларын эмоциональ буяуларны куертып, көзгедəге янсымасы 
кебек төгəл итеп күрсəтə.   

Г.Исхакый сюжетлары йомгагын сүтə-сүтə, спектакльнең авторлары 
əлеге коллизиялəрне Сөннəтче бабайның патриархаль аңы аша уздыра. Бу 
сəхнəлəр – картның үлəр алдыннан күргəн төшлəре, яңа хатынның 
уйламыйча кылган гамəле аркасында газаптан туган саташулары. Рəмзия 
Закирҗанова үзенең ролен ышандырырлык итеп башкара: артистка ире 
турында уйламыйча, үз файдасын гына кайгыртучы хатын образын төгəл 
җиткерə. Бу бик тə нечкə детальлəр аша ассызыклана: ул ирен табын 
əзерлəп каршы алмый, аңа юынырга ярдəм итми. Татарларда ир белəн 
яшəү, дип искəртə режисссер, аерым бер вазифаларны күздə тота.  

Кайбер «кайнар башлар» картны тумаган балага исем кушуда гаеплəде. 
Кызганыч, тамашачылар игътибарыннан тагын бер символик деталь читтə 
калган – карт кəлəпүшче кызга түгəрəк ипи бирə. Татарларның «һəр бала үз 
ризыгы белəн туа» дигəн гыйбарəсе бар. Безнең алда янə шул ук вазгыять – 
эш узган инде. Кыен хəлдə калган кызга карт гөнаһ өстенə гөнаһ кылмаска 
куша, авырын төшермəскə, баланы сакларга өнди, чөнки бала ата-анасы 
кылган хаталар өчен гаепле түгел. Монда да без татарларның «бала хакы» 
дигəн төшенчəсенə килеп чыгабыз. Хəзер инде терсəкне тешлəп булмый, 
кылган гамəл өчен җавап тотарга кирəк.  

Сөннəтче бабай үзенə карата да шул ук дəрəҗəдə талəпчəн. Ул, 
ашыгып, икенче мəртəбə өйлəнүе өчен үкенə, хатыныннан гафу сорый. 
Фирүзə Зиннəтуллина Гөлйөзем  ролен артыгы белəн хисле итеп 
башкарды. Ислам традициялəрен бозып, артистканың күзлəре, өйнең 
хуҗабикəсен искə төшереп, арткы пландагы экранга чыгып-чыгып ала. 
Əмма ул карашта иманлы кешедə була торган гармония юк. Фирүзə 
Зиннəтуллина дога укыганда да аның тавышына эчке иман, үтемлелек 
җитмəде.  
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Исхакыйны яшь тамашачыларга якынайту максатыннан, авторлар 
материалны мозаика, кинематография алымнары аша бирергə тырыша. 
Боларның барысы да сəхнə күренешлəренə динамизм бирə. Тормыш 
вазгыятьлəре хəзерге заманга күпер салуга исəп тота. Спектакльдə без 
дөньяга үз «мин»ебез аша карамыйча, якыннарыбызны тоярга, вазгыятьне 
ата-бабаларыбыз күзлəре белəн үлчəргə, бəялəргə өйрəнəбез. Спектакльнең 
кыйммəте дə шунда.  

Сəнгать белгече Роуза Солтанова фикеренə кушылып, коллектив 
сəхнəлəрнең Көнчыгыш миниатюрасы техникасында куелуын билгелисе 
килə. Татарларның матди мəдəнияте предметлары спектакль 
пространствосында көнкүрештəге мəгънəсеннəн бигрəк фəлсəфи мəгънəгə 
ия була: ак яулык, ахак сəйлəннəр, сөннəт пəкесе, шəҗəрə, бишек... Татар 
капкаларының кояшлы бизəклəренə нигезлəнгəн сəхнə бизəлеше дə 
кызыклы (рəссам Булат Гыйльванов). Һəрбер җиһаз ата-бабаларыбызның 
тормыш рəвешен искə төшерə. Тəрəзə йөзлеклəре Əхсəн Фəтхетдиновның 
«Иялəр» циклын хəтерлəтə, бу исə татар халкының этикасы белəн 
таныштыра торган спектакльнең əхлакый кырын да киңəйтə.  

Сəхнəдəге күренешлəр саташулы йокы эстетикасында сурəтлəнə. 
Асылда ул саташулар зур тетрəнү кичереп, үлем түшəгенə яткан геройның 
алдан күрүе булып чыга. Премьера вакытында күп кенə эпизодлар, 
кинематографик графика һəм ут концепциясе аркасында, мираж, притча 
рəвешен ала... Карт хатирəлəр йомгагын сүтə, шуның белəн бергə тормыш 
мизгеллəренə  җаваплар эзли... Əзһəр Шакиров Сизиф түгел. Ул Геракл 
кебек тауга менə, үзе артыннан сукмак түгел, ə миллəтнең килəчəгенə киң 
юл ачып калдыра... Гəрчə финал мизансценасында актер тере шəҗəрə 
буйлап атлап барганда, аның үтəли карашы, мимикасы, аһəңе, 
əкренəйтелгəн кадрлардагы кебек адымнары аша без физик һəм рухи яктан 
геройның халык рухы биеклегенə күтəрелүен тоябыз, татарның ерагая 
барган рухи мəдəнияте офыкларын ачабыз (Бу хакта тулырак: 
Хəбетдинова, 2021: 6–8; Хəбетдинова, 2021: 194–196).   

Əлмəт театрының «Ул əле өйлəнмəгəн иде» спектакле (режиссер Айдар 
Җаббаров, 2022) вербатим һəм перформанс элементлары булган 
постмодернистик комедия рəвешендə эшлəнгəн. Режиссерның тамашачы 
белəн диалогында беренче минутлардан ук аның безне уенга чакыруы 
аңлашыла. Тамашачылар залга кереп утыруга, яңа гына сөйлəшергə 
өйрəнгəн, əле теле ачылып та бетмəгəн бала тавышын ишетə. Айдар 
Җаббаров шул рəвешле сөйлəм уенын башлап җибəрə... 

Режиссер һəм сценарий авторы тамашачысын гиперчынбарлыкка алып 
кереп китə, чөнки Шəмси тарихы чынбарлыкта түгел, ə уен 
пространствосында бара, һəм ул тарихны ХХ гасыр башындагы татар 
дөньясының «кырыс, талəпчəн хөкемдары» Г.Исхакый түгел, ə Шəмсинең 
балалары гаилə легендасы рəвешендə бəян итə. Спектакльдəге фəрештəлəр 
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–Маркесның «Канатлы карт» хикəясеннəн. Шəмси тарихына балалар 
күзлегеннəн карау сəбəпле, өлкəннəрнең барлык җитешсезлеклəре 
коточкыч зур булып күренə, ə милли проблемалар күпертелеп күрсəтелə. 
Балалар ‒ өлкəннəрнең «кеше» дип аталу хокукына сынау ул, шулай ук 
тулаем миллəтнең дə. Балалар белəн беренче танышу мизгелендə алар 
тезлəре җəрəхəтлəнеп, зелёнка сөртелгəн, дулкынланудан борыннарында 
казынган яки, терəк эзлəп, күлмəк итəклəренə ябышкан кыяфəттə иде. 
Аларның фəрештəдəй йөзлəре костюм аша ассызыклана, костюмнар исə 
шулай ук уен пространствосына ишарəли, маскарад, кием алыштыру 
уеннары белəн ассоциациялəр уята. Əлеге мотив иронияле комедия 
дөньясына ачкыч ролен үти. Без «үз» киемнəреңнең «чит» кешенекенə 
«алыштыруның» ахыргы нəтиҗəлəрен күрү мөмкинлегенə ия булдык. Уен 
геройларның сəхнəдəге яшəү ысулына əйлəнə. Без əдəби маскарад 
карыйбыз, аның образлары мəктəптə укыла торган əсəрлəрдəн алынган. 
Айдар Җаббаров үзенең уенын «мəктəп минимумы» базасына кора. Шəмси 
тормыш маскарадында авыл кешесеннəн «бəлəкəй кеше»гə, Купринның 
«Олеся»сындагы интеллигентка əйлəнə, Анна «халык янына чыгып йөри 
торган» «Тургенев барышнясы» киемен киеп карый. 

Безнең алда ‒ милли тормышның «көзге арты», анда үткəннəр салмак 
кына бүгенге көнгə һəм, киресенчə, бүгеннəн үткəнгə əйлəнə, ə шаян кояш 
нурлары, прожектор уты рəвешендə, компромиссыз килəчəккə төшə.  

Г.Исхакый əсəре дөнья модерн дəверенə аяк баскан чорда язылган. 
Модерн дəвере əйлəнə-тирə дөньяны хаос буларак бəяли. ХХ йөз башы 
татар əдəбиятының ассимилятив процесслар башланганда язылган 
данлыклы əсəре мотивларына таянып куелган постмодернистик комедиядə 
хаосны уен формасында кабул итəргə тəкъдим ителə. Комедиядə тəртип 
(милли патриархаль тормыш) хаос белəн каршылыкка керə, шул сəбəпле, 
юморга аерым бер урын бирелə. 

Юмор Айдар Җаббаровның комедиясендə даими каршылыкта яши, 
шуңа да комедиянең төп герое Шəмси ‒ бер үк вакытта тəртип 
яссылыгында да, хаоста да (аның үз-үзен тотышына һəм эчке күңел 
халəтенə игътибар итегез).  

Постмодернда уен перформанс кебек тəэсирле бер форманы күз уңында 
тота. А.Җаббаров мулла белəн атакайга кискен пародия ясый, бу вакытта 
ул тамашачыны үткəн көннəрдəн бүгенге көнгə күчерə. «Ул əле 
өйлəнмəгəн иде» комедиясе шартларында көлке тамашачының үзен 
гиперчынбарлыкта икəнлегенə төшендерү өчен гарантия булып тора, 
тамашачы үзенең кайда һəм нишлəвен төгəл аңлый. Комедиядə сүз уены 
мөһим элемент булып тора, Айдар Җаббаров вербатимга мөрəҗəгать итə ‒ 
дин əһеллəренең диалоглары тəгаен кешелəрнең үзара сөйлəшүлəреннəн 
яздырып алынган, хəтта аларның сөйлəм үзенчəлеклəре дə сакланган. 
Монда да Айдар Җаббаров үзенең тамашачысына тынгылык бирми. 
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Кайчагында атакайның катнаш никахлар турындагы монологы танылып та 
китə. А.Җаббаров бүгенге көннең музыканты, җəмəгать эшлеклесе Рəдиф 
Кашаповның заманча мəдəният белəн нəсел башлангычы арасында 
компромисс табарга тырышуына пародия ясау белəн шөгыльлəнə түгелме 
соң?!  

Комедиянең юморы кагыйдəлəрне җиңел һəм җитез генə итеп бозудан 
килеп чыга. Комедиядə бүгенге көннең туристик бизнесыннан ничек оста 
итеп көлəлəр! Кунакчыллыкның фин моделе башкортныкы белəн чəкешə 
һəм боларның барысына да ирония күзлегеннəн карауга, иске мəгънəлəр 
юкка чыга. Əлеге пародиянең асылы төрле сыйфатларны һəм 
вазгыятьлəрне сукырларча кабатлаудан гыйбарəт. Əлеге мизансценаларда 
пародия аерым бер милли сыйфатларны гиперболалаштыруга корыла, 
шуның аша аларга салынган пафос фаш ителə. Шушы мизгелдə пародия 
объекты ‒ стереотиплар ‒ көчсезлəнə һəм көлкегə кала: горур башкорт һəм 
аралашудан кача торган фин образлары. Пародия, телəсə кайсы юмористик 
уен эшчəнлеге кебек, хис һəм акылны берлəштерə, шул ук вакытта көлке 
объекты турында уйланырга, аңа игътибар итəргə этəрə.  

Айдар Җаббаровка уен аспекты барысына да ирония күзлегеннəн карар 
өчен кирəк. Комедиядə ул ‒ риторик алым, анда өстə яткан əйберлəр, 
чынбарлыктагысы белəн чагыштырганда, тамырдан аерылып тора. Айдар 
Җаббаров сүз белəн əйтелгəн генə түгел, ə драматик һəм ситуатив 
ирониялəр белəн дə осталарча эш итə. Комедия сюжеты үстерелеше 
барышында тамашачы режиссерның һəм сценарий авторының төп бурычы 
тозсызлык өстенə тозсызлык күрсəтеп, көлдерү түгел, ə хак юлга бастыру, 
чөнки хəзерге заман кешесенең милли яссылыктагы тəҗрибəлəре фин 
саунасыннан чыккач коенган бозлы су кебек өстен ала. Айдар 
Җаббаровның ирониясе хəзерге заман хаосында ориентир табарга ярдəм 
итə.  

Сценарий авторы үзе дə татар буларак, үзирониягə мөрəҗəгать итə, ул 
үзенчə «бозны эретə» һəм тамашачыга постмодернистик комедия 
дискурсында хакыйкатьнең чагыштырмалылыгы белəн килешергə 
мөмкинлек бирə. Теге яки бу күренешкə бəя юк, бу исə һəркемгə үзе 
күргəннəрне үзенə бəялəргə, хəзерге заман «маскарад»ында үзенə 
катнашырга мөмкинлек бирə.  

Спектакль сəхнəгə урнаштырылган басмада бара, ул спектакль 
дəвамында авышлыгын үзгəртə: йə тамашачыга таба авыша, йə теге якка 
таба янтая. Режиссер шул рəвешле геройларының язмышындагы мəкерле 
бормаларны күрсəтə. Стена өстендəге көзге дə бик зур мəгънəгə ия, ул 
тамашачыга татар миллəтенең «көзге артын» күрсəтə. Билгеле булганча, 
хис-кичерешлəрнең үтемлелеге ягыннан көзге картинага якыная. 
А.Җаббаровның көзгесендə барысы да кыек, томанлы. Боларның барысы 
да хəзерге заманда милли тормыш трансформациясенең ни дəрəҗəдə 
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булуын символлаштыра. Герой кебек үк, без дə терəклəреннəн купкан 
дөньяда терəк эзлибез, əмма, тəшвишле төштəге кебек, милли тормыш 
дилбегəсе кулдан ычкына да китə.  

Миллəтнең эчке яшəеше əле татар моңында тере килеш саклана. Айдар 
Җаббаров актерларны сайлый белə. Табигать Фаил Сафиуллинга моңны 
мулдан биргəн. Милли моңның көчен ассызыклар өчен, режиссер героена 
əзмəвердəй таза кеше иллюзиясе бирə торган кием кидерткəн. Көзге 
артыннан агылып чыккан озын көй тамаша залын тутыра да тамашачы 
күңеленең иң нечкə кылларына барып кагыла.  

Айдар Җаббаровның җырлардан халык тормышының тəкыясын ничек 
үрүен рəхəтлəнеп тыңладым.  

«Тəфтилəү» җырының татар һəм башкорт версиялəре бар, шуңа да 
Айдар Җаббаров көзге артында шулай ук үзенең хыял-сагыш 
структурасын күрсəтə. Габдулла Тукай шигыренə язылган татарча вариант 
бар, ул шагыйрьнең халык җырларын җыю тарихын хəтерлəтə һəм татар 
моңына һəйкəл булып тора. «Тəфтилəү»нең башкорт вариантында сүз 
башкорт җирлəрен колониальлəштерү турында бара. Шəмси анда 
туберкулездан дəваланырга бара. Бу җырда патшта хакимиятенең канлы 
җəллады, интриган, татар белəн башкорт арасына дошманлык орлыклары 
чəчеп калдырган Тəфкилев мəңгелəштерелгəн. Шул ук вакытта җырда 
халыкның җилкəсенə төшкəн авыр сынауларны җиңеп чыгачагына 
ышаныч белдерə.  

Шуннан соң тəкыядə «Ирəндек» башкорт җыры чират ала. Аның 
күтəренке темпына ияреп, тамашачы кыска көй əсирлегенə төшə, бəхет 
килəчəгенə ышаныч арта: «Бəйрəм булып китəр бер көндə». Сценарий 
авторы спектакльнең эчке сюжетын шулай кора. «Кара каш» җыры белəн 
көзге артына мəхəббəт темасы килеп керə. Эчке сюжет өчен «җиллəр исə» 
дигəн юллар мөһим булып тора. Айдар Җаббаров Шəмси язмышы аша 
миллəт язмышын чагылдыра, аның язмышы көзге артында 
индивидуальлəштерелми, ə ялтыравыклар белəн сəхнəне тутырып күбəя. 
«Авыр юллар үткəндə» юлы язмыш метафорасы булып аңлашыла. 
Мəхəббəт, дəрт һəрвакытта да тулаем миллəт тормышы өчен сынау ролен 
башкара. Режиссер безнең игътибарны «үкенерлек гөллəр» образына 
юнəлтə: сəхнəдə яңгыраган саен, бу җыр теге яки бу ягы белəн ачыла, ул 
тамашачыларны кеше тормышында никахның җаваплылыгы турында 
уйланырга этəрə.  

«Озак торды атым, чапмады...» дигəн татар халык җыры чынбарлыктан 
аерылган миллəт тормышындагы озакка киткəн торгынлыкка ишарə итə. 
Шул рəвешле көзге артында безнең халыкларның сувенир килəчəге 
ялтырап-ялтырап китə. Игътибар итегез ‒ Айдар Җаббаров татар 
моңындагы иҗади башлангычны татар эстрадасының билгеле фигуралары 
белəн бəйлəп теркəп куя: Əлфия Авзалова, Хəмдүнə Тимергалиева ‒ болар 
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татар тормышының чəчəк аткан чорын символлаштыра. Əлфия Авзалова 
«җепшеклек» чорын символлаштырса, Хəмдүнə Тимергалиева 
«мөстəкыйльлек» дəверен, милли тормыш чишмəсенең көч җыйган вакыт 
аралыгына туры килə. Аларның ару-талу белмəс хезмəте нəтиҗəсендə, 
СССР киңлеклəре буйлап чəчелеп яшəгəн татарлар туган җирлəре белəн 
элемтəлəрен өзмəгəн. «Казан утлары» дигəн халык җыры адəм баласының 
туган җиренə тартылуын ныгытып куя, аннан аерылу һəркем өчен сагышка 
əйлəнə: «Сине күрми йөрəк түзми, / Янулары бетми күңелнең».  

Спектакльдə дөньяның ТИЕШЛЕ халəте шулай теркəлгəн: һəркемнең 
МИЛЛИЛЕКТƏ тамырлануы ул. Һəркем үз язмышын үзе язарга хаклы: 
СӨЮ ‒ СƏГАДƏТне сайларга яки дəртнең агулы чəчəген өзеп, аның 
нəселеңне корытуына юл куярга.  

Айрат Мифтахов сəхнəдə, сокландыргыч осталык белəн, «кечкенə 
кешенең» тормышын тасвирлый. Аның герое бəргəлəнə. Айрат Мифтахов 
Шəмси образын ясалма булмаган драматизм белəн тудырганда, кисəк 
буффонада һəм комик алымнар белəн баета. Шəмси аякка басмаган, ул 
тормышта үзен эзли. Шуның өчен аның аягы астында яткан яссылык гел 
үзгəреп торган халəттə. Айратның герое йөгерə, сөртенə, тəгəри, баш 
тарта, кабалана... Тышкы яктан хəрəкəтсез чакларда, Шəмсинең уй-
фикерлəре башында кайный башлый. Бу контраст аркылы артист үз 
героеның фаҗигасен ача. Бəхет эзлəп, милли кыйбласын югалткан Шəмси 
зур фаҗигагə дучар була. Туганнарының бəхетсезлегендə ул үзе гаепле.  

Анна образы да контраст алымнар нəтиҗəсендə туа. Милəүшə 
Хафизованың героинясы бик тыныч һəм кайгыртучан. Искиткеч 
матурлыгы Шəмси өчен агуга əйлəнə. Тышкы яктан нəфис күренсə дə, 
Анна эчтəн ‒ көчле, максатчан. Ялгызлыктан интеккəн хатын үз көченə 
ышана һəм яраткан кешесен үзенчə «шомарта». Лəкин аның да аяк 
астындагы җире еш кына «селкенеп ала». 

Динар Хөснетдинов атакай һəм мулла образларын искиткеч осталык 
белəн тудыра. Артист тавыш потенциалын файдалана. Үгет-нəсыйхəт 
мизанcценаларын тудырганда, Динар интонациясен гел үзгəртеп тора, 
аның тембры бик бай. Шуның өчен һəр сүзе залны яулап ала, тетрəндерə.  

Фаил Сафиуллин сəхнəдə сокландыргыч образлар тудырды. Башкорт 
образын тудырганда артист, җырлап, тамашачыга милли моң байлыгын 
ача. Артист клоунада алымнарын оста файдалана.  

Дилəрə Фазлыева һəм Энже Сəйфетдинова сəхнəдə бала образларын 
зур осталык белəн башкаралар. Алар сəхнəдə «яшəмилəр», алар 
постмодернизм кануннарына күрə чынбарлыкка омтылмыйча «уен эчендə 
уйныйлар». Режиссер аларның уенын ата-аналары тормышына контраст 
итеп бирə. Тамашачы тормышның уен тугел икəнен бик тиз аңлап ала. 
Балалар ‒ Шəмси һəм Анна образларының «көзгесе». Балаларның 
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монологлары сəхнəдəге драматизмны көчəйтə, ə хəрəкəтлəре фаҗиганең 
тирəнлеген ачып бирə.  

Айдар Җаббаров «Ул əле өйлəнмəгəн иде» спектаклендə катнаш 
никахлар турында уйлана. Тамашачыны уяту өчен, режиссер бишек 
образын оста файдалана. Айдар Җаббаров лəззəт һəм сəгадəт турында 
безне уйланырга мəҗбүр итə. Режиссер миллəтнең килəчəген уйлап чаң 
кага: буш бишек образы тетрəндерə (Бу турыда тулырак: Хəбетдинова, 
2023: 42‒45). 

Нəтиҗəлəр 
Драматург буларак Гаяз Исхакый зур иҗади уңышка иреште. Аның 

драмалары ХХ гасыр башында татар театрының барлыкка килүенə һəм 
үсешенə зур йогынты ясады. Г. Исхакый мəкалə һəм хатларында да еш 
кына театрга булган мөнəсəбəтен белдерде. «Телəнче кыз» (1901–1908) 
романында, сюжетка беренче тапкыр театрга бару эпизодын кертеп, татар 
хатын-кызларының килəчəге турында уйланды. «Мулла бабай» романында 
исə шəкертлəрнең шамакайлану һəм театр күрсəтүлəрен матур итеп 
тасвирлады. Г.Исхакый əсəрлəре аша милли режиссерларга татар 
халкының актуаль һəм җитди проблемаларын да хəл итергə булышты. 
Əсəрлəре буенча куелган спектакльлəргə аеруча игътибарлы иде: карарга 
йөрде, артистлар һəм тамашачылар белəн аралашты. Артистлар да аны 
хөрмəт иттелəр. Мəсəлəн, 1913нче елның 26 августында «Сəйяр» труппасы 
язучыга Бельгиядə эшлəнгəн сəгать булəк итə. Ə 1918 елда «Мөгаллимə» 
спектаклен яратып караган тамашачылар (Петропавловск шəһəре 
мөселманнары) Гаяз Исхакыйга истəлеккə медальон тапшыра. 1997нче 
елдан бирле бу медальон Татарстанның милли музеенда саклана.  

1990нчы елларда Г.Исхакыйның мирасы Татарстанга, татар 
тамашачысына əйлəнеп кайтты. Вакыт узуга карамастан язучының иҗаты 
үзенең рухи-милли кыйммəтен һəм актуальлеген югалтмады. Бөек əдипнең 
театраль эстетикасын яңабаштан үзлəштерү, тарих тарафыннан өзелгəн 
традиция җеплəрен ялгау эше бүген татар театрларында уңышлы бара. 
Башта сəхнəгə язучының драмалары куелды, соңынан проза əсəрлəре 
сəхнəлəштерелде. Шунысы кызык, татар режиссерлары Г.Исхакый 
əсəрлəрен төрле театраль стильдə куялар. Бүгенге көндə бөек язучының 
əсəрлəренə нигезлəнгəн спектакльлəр Татарстанда Габдулла Кариев 
исемендəге Яшь тамашачылар театры репертуарында, Галиаскар Камал 
исемендəге Татар дəүлəт академия театрында һəм Əлмəт дəүлəт татар 
драма театрында куела. Реңиссерлар Ренат Аюпов һəм Айдар 
Җаббаровның игътибарын Гаяз Исхакыйның прозасы җəлеп иткəн. Ике 
режиссер да язучы сүзенə сизгер караш белəн аерылып торалар. Алар Гаяз 
Исхакыйный сəнгать дөньясында тəкъдим ителгəн милли образларга бай 
прозасында театрны «укырга» һəм «иҗат итəргə» омтылалар. Иң 
əһəмитлесе, Ренат Аюпов һəм Айдар Җаббаров тамашачыны текстның яңа 



● MİLEUŞE KHABUTDİNOVA 

 54 

оригиналь аңлатылуы белəн сөендерəлəр. Мəсəлəн, режиссерлар үз 
спектакльлəрендə язучының берничə проза əсəрен сценарийда 
берлəштерергə һəм теге яки бу персонажны кабул итү призмасы аша 
үткəрергə яраталар. 

Г.Исхакый əсəрлəренең сəхнəлəштерелүе – тирəн һəм кызыклы тема. 
Йөз ел вакыт үтүгə карамастан Гаяз Исхакый əсəрлəренең бүген дə театр 
сəхнəлəреннəн төшмəве «Гаяз Исхаки һəм театр» темасының чиксез 
тирəнлеген бер мəртəбə тагын исбатлады. Килəчəктə татар театры үзгəреш 
кичерсə дə Г.Исхакый иҗатына кызыксыну үзгəрешсез калачак, дип 
ышанабыз.  
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ПРОИЗВЕДЕНИЯ ГАЯЗА ИСХАКИ НА ТАТАРСКОЙ СЦЕНЕ В ХХI 
В. 

АННОТАЦИЯ 

В статье систематизированы сведения по истории бытования произведений 
Гаяза Исхаки на татарской сцене. Доказано, что тема «Гаяз Исхаки и театр» 
отличается бесконечной глубиной. Сценическая интерпретация произведений 
великого татарского писателя меняется по мере развития театра. Если 
режиссеры первых театральных постановок старались идти в разработке тем и 
образов «вслед за автором», то позднее начали творчески экспериментировать 
в разной театральной стилистике. История бытования произведений Гаяза 
Исхаки на татарской сцене включает в себя два этапа: 1) 1906 – 1923 гг.; 2) 
1990 – по настоящее время. Татарский театр по мере развития видоизменяется, 
но неизменным остается интерес творческих деятелей и зрителей к наследию 
великого писателя. Большой вклад в пропаганду наследия Гаяза Исхаки на 
татарской сцене внесли режиссеры Празат Исанбет, Ренат Аюпов, Фарид 
Бикчантаев, Айдар Заббаров.  В творческом портфеле Празата Исанбета 
постановка пьес Г.Исхаки: «Зулейха» (1993), «Брачный контракт» (1994), 
«Жан Баевич» (1995). Фарид Бикчантаев заинтересовался прозой писателя. 
Режиссер имеет за плечами опыт постановки спектаклей «Осень» (1993), 
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«Кукольная свадьба» (2009). Предан творчеству Г.Исхаки и режиссер Ренат 
Аюпов. Он накопил солидный опыт в инсценировании прозы писателя: 
«Вышивальщица тюбетеек» (2002), «Остазбика» (2005), «Суннатчи бабай» 
(2005, 2021) «Необыкновенные ичиги» (2018). Настоящую революцию, ставя 
произведения в постмодернистской манере, совершил молодой режиссер 
Айдар Заббаров, который сосредоточился на ранней прозе писателя: спектакли 
«И это жизнь?!» (2018) и «Он был не женат» (2022).  

В фокусе нашего внимания оказались спектакли по произведениям Гаяза 
Исхаки за последние пять лет. Постановки по произведениям великого 
писателя сегодня есть в репертуаре Татарского театра юного зрителя имени 
Габдуллы Кариева, Татарского государственного академического театра имени 
Галиаскара Камала, Альметьевского государственного татарского 
драматического театра. Взор Рената Аюпова и Айдара Заббарова устремлен к 
прозе Гаяза Исхаки. Оба режиссера отличает чуткое отношение к слову 
великого татарского писателя. Проза привлекла их внимание свободой 
интерпретации.  Ренат Аюпов и Айдар Заббаров любят «вычитывать» и 
«выдумывать» театр в прозе Гаяза Исхаки. Для этих режиссеров характерен 
интерес к литературной классике. Проза татарского писателя привлекла 
внимание татарских режиссеров своей внесценичностью, многослойностью, 
богатством представленных в художественном мире национальных образов 
мира. Ренат Аюпов предпочитает прибегать к услугам писателей-
инсценировщиков, а Айдар Заббаров переплавляет прозу писателя в  
инсценировку сам. Если ранее Ренат Аюпов тяготел к «фабульной 
постановке», то в настоящее время предпочитает смелые эксперименты, 
сопрягая прошлое с настоящим современного зрителя. В процессе чтения-
диалога у Рената Аöюпова и Айдара Заббарова происходит «наращивание» 
смысла. Режиссеры, работая над своими спектаклями, стремятся не только к 
воссозданию авторской интенции, но и к пересозданию смысла в процессе 
события чтения и книги. Ренат Аюпов и Айдар Заббаров демонстрируют 
множественность равноправных интерпретаций одного и того же 
произведения Гаяза Исхаки. Ренат Аюпов дважды обращается к тексту 
повести «Суннатчи бабай», а Айдар Заббаров – к тексту повести «Он был не 
женат». В своих режиссерских решениях они не повторяются, а радуют 
зрителя новыми оригинальными трактовками одного и того же текста. В 
процессе «наращивания» у Айдара Заббарова в спектакле Альметьевского 
театра появляются новые персонажи. Персонажи спектакля «Он был не женат» 
одновременно существуют в разных временных плоскостях, что позволяет 
сценаристу «сгустить» заявленные в оригинале проблемы. В своих спектаклях 
режиссеры любят соединять в сценарии несколько прозаических произведений 
писателя и пропускать сквозь призму восприятия того или иного персонажа.     

Ключевые слова: татарская литература, татарский театр, Гаяз Исхаки, 
Празат Исанбет, Ренат Аюпов, Фарид Бикчантаев, Айдар Заббаров.  


